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4 / Pravilnik o radu s posrednicima  

 

 

Definicija posrednika  

Fizička ili pravna osoba koja, za naknadu ili besplatno, zastupa igrače i/ili 

klubove u pregovorima s ciljem zaključenja ugovora o zapošljavanju ili 

zastupa klubove u pregovorima s ciljem zaključenja ugovora o transferu.  

 

Napomena: Pojmovi koji se odnose na fizičku osobu primjenjuju se na oba 

spola kao i na pravne osobe. Bilo koji pojam u jednini primjenjuje se i na 

množinu i obrnuto. 

 

Uvod  

FIFA snosi odgovornost za stalno poboljšanje nogometne igre i očuvanja 

njenog integriteta diljem svijeta. U tom kontekstu, jedan od ključnih ciljeva 

FIFA-e je promicanje i očuvanje značajno visokih etičkih standarda  u 

odnosima između klubova, igrača i trećih strana te tako ispuniti zahtjeve 

dobrog upravljanja i načela financijske odgovornosti.  

Konkretno, FIFA smatra da je ključno zaštititi igrače i klubove od 

umiješanosti u neetičke i/ili ilegalne prakse i okolnosti u kontekstu 

zaključenja ugovora o zapošljavanju između igrača i klubova te zaključenja 

ugovora o transferima. U svjetlu tih okolnosti, te s ciljem ispravnog 

odgovora na promjenjivu stvarnost modernih odnosa između igrača i 

klubova te kako bi se omogućila odgovarajuća kontrola i transparentnost 

transfera igrača, FIFA je donijela ovaj pravilnik u skladu s člankom 4 

Pravilnika o primjeni FIFA Statuta. Ovaj Pravilnik će služiti kao skup 

minimalnih standarda/zahtjeva koje mora usvojiti svaki savez na 

nacionalnoj razini, s mogućnošću dodavanja daljnjih odredaba.    
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1  Opseg 

 

1. 

Ove odredbe su namijenjene savezima vezano za korištenje usluga 

posrednika od strane igrača i klubova kako bi: 

 

a) zaključili ugovor o zapošljavanju između igrača i kluba, ili 

 

b) zaključili ugovor o transferu između dvaju klubova. 

 

2. 

Savezi moraju usvojiti i izvršavati najmanje ove minimalne 

standarde/zahtjeve u skladu s dužnostima koje su im povjerene ovim 

pravilnikom, podložno obveznim zakonima i ostalim obveznim nacionalnim 

zakonskim odredbama koje se primjenjuju na saveze. Savezi će izraditi 

nacrt pravilnika koji će sadržavati načela sadržana u ovim odredbama.  

 

3. 
Savez sadržava pravo regulirati više od ovih minimalnih standarda/zahtjeva. 

 

4. 
Ovaj pravilnik i potencijalne dodatne odredbe koje prelaze ove minimalne 

standarda/zahtjeve koje su usvojili savezi neće utjecati na valjanost 

relevantnog ugovora o zapošljavanju i/ili transferu.  
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2  Opća načela 

 

1. 
Igrači i klubovi imaju pravo koristiti usluge posrednika kada zaključuju 

ugovor o zapošljavanju i/ili ugovor o transferu. 

 

2.  
U postupku odabira i angažiranja posrednika, igrači i klubovi će postupati s 

dužnom pažnjom. U tom kontekstu, dužna pažnja znači da će igrači i 

klubovi koristiti razumne napore kako bi osigurali da posrednici potpišu 

relevantnu Izjavu posrednika i ugovor o zastupanju zaključen između 

strana. 

 

3. 
Kad god je posrednik uključen u posao, biti će registriran sukladno članku 3 

u nastavku.  

 

4. 
Zabranjeno je angažiranje kao posrednika, od strane igrača i klubova 

službenih osoba, koje su definirane u točki 11 poglavlja Definicije FIFA 

Statuta.  
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3  Registracija posrednika  

 

1. 
U svrhu transparentnosti, svaki savez treba usvojiti sustav za registriranje 

posrednika koji mora biti objavljen u skladu s člankom 6 stavkom 3 u 

nastavku. Posrednici moraju biti registrirani u relevantnom registracijskom 

sustavu svaki puta kada su individualno uključeni u specifični posao (vidi 

stavak 2 i 3 u nastanku). 

2. 
U opsegu ranije spomenutog registracijskog sustava, savezi moraju 

zahtijevati od klubova i igrača koji angažiraju usluge posrednika da 

minimalno dostave Izjavu posrednika u skladu s dodacima 1 i 2 ovog 

pravilnika. Savezi mogu zahtijevati dodatne informacije i/ili dokumentaciju. 

3.  
Nakon zaključenja relevantnog posla, igrač koji angažira usluge posrednika 

u opsegu članka 1 stavka 1 a) prije navedenog, mora savezu kluba s kojim je 

potpisao svoj ugovor o zapošljavanju dostaviti minimalno Izjavu posrednika 

i svu drugu dokumentaciju koju savez zahtijeva. U slučaju ponovnog 

pregovaranja o ugovoru o zapošljavanju, igrač koji koristi usluge posrednika 

mora također savezu svojeg trenutačnog kluba dostaviti istu 

dokumentaciju.  

4. 
Slijedom zaključenja relevantnog posla, klub koji je angažirao usluge 

posrednika u opsegu članka 1 stavka 1 b) ranije navedenog mora dostaviti 

savezu kluba u kojem odnosni igrač treba biti registriran minimalno Izjavu 

posrednika i svu drugu dokumentaciju koju savez zahtijeva. Ako je klub iz 

kojeg igrač odlazi angažirao usluge posrednika, taj klub mora također 

dostaviti svojem savezu kopiju Izjave posrednika.  

5. 
Igrači i klubovi moraju dostaviti ranije spomenutu obavijest svaki put kada 

se obavi neka od radnja unutar opsega članka 1 stavka 1 ovog Pravilnika. 
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4  Uvjeti za registraciju 

 
1. 
Pored informacija koje odnosnom savezu dostave igrač ili klub sukladno 

ranije navedenom članku 3 i prije nego odnosni posrednik može biti 

registriran, odnosni savez se minimalno mora uvjeriti da uključeni posrednik 

ima besprijekornu reputaciju.  

 

2. 
Ako je odnosni posrednik pravna osoba, savez koji je odgovoran za 

registraciju posla će se također morati uvjeriti da pojedinci koji zastupaju 

pravnu osobu unutar opsega odnosnog posla imaju besprijekornu 

reputaciju.  

 
3. 
Savezi se moraju također uvjeriti da u obavljanju svojih djelatnosti, 

posrednik kojeg je ugovorio klub i/ili igrač nema nikakvog ugovornog 

odnosa  s ligama, savezima, konfederacijama ili FIFA-om koji bi mogao 

dovesti do potencijalnog sukoba interesa. Posrednici ne smiju izravno ili 

neizravno navoditi,  da s ligama, savezima, konfederacijama ili FIFA-om 

postoji takav ugovorni odnos vezano za njihove djelatnosti.  

 

4. 
Smatra se da su savezi udovoljili svojim obvezama iz ranije navedenih 

članaka 1 do 3, ukoliko su od odnosnog posrednika primili propisno 

potpisanu Izjavu posrednika u skladu s  Dodacima 1 i 2 Pravilnika. 

 

5.  
Ugovor o zastupanju kojeg posrednik zaključi s igračem i/ili klubom (vidi: 

članak 5 u nastavku) mora biti pohranjen u savezu kada se bude obavljala 

registracija posrednika.  
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5  Ugovor o zastupanju  

 

1. 
Radi jasnoće , klubovi i igrači u odnosnom ugovoru o zastupanju će navesti 

prirodu pravnog odnosa kojeg imaju sa svojim posrednicima, na primjer, da 

li djelatnost posrednika čini usluga, savjetovanje unutar opsega članka 1 

stavka 1 ovog pravilnika, traženje zaposlenja ili drugi pravni odnos.  

 

2. 
Prije nego posrednik započne sa svojom djelatnošću,  glavne točke pravnog 

odnosa između igrača i/ili kluba te posrednika biti će zabilježene u pisanom 

obliku. Ugovor o zastupanju mora sadržavati minimalno sljedeće detalje: 

imena i prezimena stranaka, opseg usluga, trajanje pravnog odnosa, 

naknada plativa posredniku, opće uvjete plaćanja,  datum zaključenja, 

odredbe u svezi raskida,  te potpis stranaka. Ako je igrač maloljetan, igračev 

zakonski skrbnik će također potpisati ugovor o zastupanju u skladu sa 

nacionalnim zakonom zemlje u kojoj igrač ima prebivalište.  
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6  Otkrivanje i objava podataka 

 
1. 
Igrači i/ili klubovi trebaju svojim savezima dostaviti (vidi članak 3 stavak 2 i 

3), sve detalje bilo kojih i svih dogovorenih naknada ili plaćanja, bilo koje 

prirode koje su isplaćene ili trebaju biti isplaćene posrednicima. Također, 

igrači i/ili klubovi će, po zahtjevu, osim ugovora o zastupanju čija je dostava 

obvezna prema ranije navedenom članku 4 stavku 5, relevantnim tijelima 

liga, saveza, konfederacija te FIFA-i u svrhu njihovih istraga, dostaviti sve 

ugovore, sporazume i zapise s posrednicima vezano uz radnje povezane s 

ovim odredbama. Igrači i/ili klubovi će posebice postići dogovor s 

posrednicima da bi osigurali da ne postoje prepreke za otkrivanje prije 

navedenih informacija i dokumenata.   

2. 
Svi prije navedeni ugovori biti će priloženi ugovoru o transferu ili ugovoru o 

zapošljavanju, ovisno o slučaju,  u svrhu registracije igrača. Klubovi ili igrači 

će osigurati da je bilo kojem ugovoru o transferu ili ugovoru o zapošljavanju 

zaključenom uz korištenje usluga posrednika navedeno ime i prezime, te 

potpis tog posrednika. U slučaju da igrač i/ili klub nisu koristili usluge 

posrednika u svojim pregovorima, relevantni dokumenti koji su dostavljeni 

unutar opsega odnosnog posla sadržavati će posebnu napomenu o toj 

činjenici. 

3. 
Savezi će javno objaviti na kraju ožujka svake kalendarske godine, na 

primjer na službenim internetskim stranicama, imena svih posrednika koje 

su registrirali kao i pojedine poslove u koje su bili uključeni. Pored toga, 

savezi će također objaviti ukupni iznos svih naknada ili isplata koje su 

posredniku stvarno isplatili igrači te svaki od njihovih pridruženih klubova. 

Brojke koje treba objaviti su konsolidirani ukupni iznosi za sve igrače i 

konsolidirani ukupni iznosi pojedinih klubova.  

4. 
Savezi mogu također učiniti dostupnim svojim registriranim igračima i 

pridruženim klubovima sve informacije povezane s poslovima za koje se 

ustanovilo da su u suprotnosti  s ovim odredbama, koje su relevantne za 

odnosne nepravilnosti. 
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7  Plaćanja posrednicima 

 
1. 
Iznos naknade koja se plaća posredniku koji je bio angažiran da djeluje u 

ime igrača, biti će izračunat na temelju igračevog osnovnog bruto prihoda 

tijekom cijelog trajanja ugovora.  

2. 
Klubovi koji angažiraju usluge posrednika isplatiti će mu naknadu u obliku 

jednokratne isplate dogovorene prije zaključenja relevantnog posla. Ako je 

dogovoreno, takvo plaćanje se može obavljati u ratama.  

3. 
Uzimajući u obzir relevantne nacionalne pravilnike i bilo koje obvezne 

odredbe nacionalnih ili međunarodnih zakona, i kao preporuku, igrači i 

klubovi mogu usvojiti sljedeća mjerila:  

a) Ukupni iznos naknade po poslu koja se ima isplatiti posrednicima koji 

su bili angažirani da djeluju u igračevo ime ne bi trebao prelaziti tri 

posto (3%) igračevog osnovnog bruto prihoda tijekom cjelokupnog 

trajanja odnosnog ugovora o zapošljavanju.  

 

b) Ukupni iznos naknade po poslu koji ima  isplatiti posrednicima koji su 

bili angažirani da djeluju u ime kluba kako bi zaključili ugovor o 

zapošljavanju s igračem ne bi trebao prelaziti tri posto (3%) 

igračevog mogućeg osnovnog bruto prihoda tijekom cjelokupnog 

trajanja relevantnog ugovora o zapošljavanju.  

 

c) Ukupni iznos naknade po poslu koji se ima isplatiti posrednicima koji 

su bili angažirani da djeluju u ime kluba kako bi zaključili ugovor o 

transferu ne bi trebao prelaziti tri posto (3%)  eventualne transferne 

naknade plative  za relevantni transfer igrača.  

4.  
Klubovi će osigurati da se plaćanja koja jedan klub treba obaviti prema 

drugom klubu vezano uz transfer, kao što su transferna naknada, naknada 

za treniranje ili solidarni doprinosi, ne obavljaju posrednicima, te da takva 

plaćanja ne obavljaju posrednici. To uključuje, ali nije ograničeno na pravo 

na sve kamate u svakoj transfernoj naknadi ili budućoj transfernoj 

vrijednosti igrača. Prijenos prava na podnošenje zahtjeva je također 

zabranjeno.   
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5. 
Pod uvjetima iz članka 7 stavka 6 i članka 8 u nastavku, isključivo 

posrednikov  klijent će svako plaćanje za posrednikove usluge obaviti 

posredniku.   

6. 
Po zaključenju relevantnog posla i pod uvjetima određenim u ugovoru s 

klubom, igrač može dati svoj pisani pristanak da klub u njegovo ime isplati 

posrednika. Isplata obavljena u ime igrača bit će u skladu s uvjetima 

plaćanja koje su dogovorili igrač i posrednik.  

7. 
Službenim osobama, koje su definirane u točki 11 poglavlja Definicije FIFA 

Statuta, zabranjeno je primati bilo kakva plaćanja od posrednika iz svih ili iz 

dijela naknada plativih tom posredniku u poslu. Svaka službena osoba koja 

postupa suprotno od navedenog podliježe disciplinskim kaznama.  

8. 
Igrači i/ili klubovi koji koriste usluge posrednika prilikom pregovora o 

ugovoru o zapošljavanju i/ili ugovoru o transferu ne smiju obavljati nikakva 

plaćanja takvom posredniku, ako je odnosni igrač maloljetan, koji je 

definiran u točki 11 poglavlja Definicije u Pravilnika o statusu i transferima 

igrača.  

  



Pravilnik o radu s posrednicima / 13 

 

8  Sukobi interesa 

 
1. 
Prije angažiranja usluga posrednika, igrači i/ili klubovi moraju poduzeti 

razumne napore kako bi osigurali da ne postoje ili vjerojatno ne postoje 

sukobi interesa ili kod igrača i/ili klubova ili kod posrednika. 

2.  
Smatralo bi se da sukob interesa ne postoji ukoliko posrednik pisanim 

putem otkrije svaki stvarni ili potencijalni sukob interesa koji bi mogao imati 

s nekom od ostalih stranaka uključenih u predmet, vezano uz posao, ugovor 

o zastupanju ili zajedničke interese, te ukoliko prije početka relevantnih 

pregovora dobije izričiti pisani pristanak svih ostalih uključenih stranaka.  

3. 
Ukoliko igrač i klub žele angažirati usluge istog posrednika u okviru istog 

posla pod uvjetima određenim u stavku 2 ranije navedenom, odnosni igrač i 

klub će dati svoj izričit pisani pristanak prije početka relevantnih pregovora  

te će pisanim putem potvrditi koja stranka (igrač i/ili klub) će isplatiti 

posrednika. Stranke će obavijestiti relevantni savez o svakom takvom 

sporazumu,  te sukladno tome u registracijskom postupku dostaviti sve 

ranije navedene pisane dokumente (vidi prije navedene članke 3 i 4).  
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9  Kazne  

 
1.  
Savezi su odgovorni za izricanje kazni  svakoj od  stranaka koja je pod 

njihovom nadležnošću a koja krši odredbe ovog Pravilnika, njihove statute 

ili pravilnike.  

2.  
Savezi su obvezni sukladno tome objaviti i obavijestiti FIFA-u o svakoj 

disciplinskoj kazni izrečenoj protiv bilo kojeg posrednika. FIFA-ina 

Disciplinska komisija će potom odlučiti o proširenju kazne tako da ima 

učinak na području cijelog svijeta sukladno FIFA-inom Disciplinskom 

kodeksu.  
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10  Izvršavanje obveza saveza 

 
 
1.  
FIFA nadzire pravilno uvođenje ovih minimalnih standarda /zahtjeva od 

strane saveza te može poduzeti prikladne mjere ukoliko ne budu postupali 

sukladno relevantnim načelima. 

2. 
FIFA-ina Disciplinska komisija je nadležna rješavati takva pitanja u skladu s 

FIFA-inim Disciplinskim kodeksom.  
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11  Prijelazne mjere  

 
1. 
Ovaj Pravilnik zamjenjuje  Pravilnik o posrednicima za igrače čije su 

posljednje izmjene i dopune bile  29. listopada 2007., te stupa na snagu 1. 

travnja 2015. 

2. 
Stupanjem na snagu ovog Pravilnika, prijašnji sustav licenciranja se napušta 

i sve postojeće licence će prestati važiti s trenutačnim učinkom te će biti 

vraćene savezu koji ih je izdao.   
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Izjava posrednika - za fizičke osobe  
 

Ime(na):  

Prezime(na):  

Datum rođenja:  

Državljanstvo/državljanstva:  

Puna stalna adresa (uključujući telefon/faks i e-mail): 

 

Ja, 

_______________________________________________________________ 

     (Ime(na), prezime(na) posrednika) 

 

 
IZJAVLJUJEM SLJEDEĆE:  
 

1. Prigodom obavljanja svojih djelatnosti kao posrednika obvezujem se 

poštivati i pridržavati se svih obveznih odredaba primjenjivih 

nacionalnih i međunarodnih propisa, uključujući posebice one 

povezane s traženjem zaposlenja. Pri obavljanju svojih djelatnosti 

posrednika, također se obvezujem poštivati statute i pravilnike 

saveza i konfederacija, kao i Statut i pravilnike FIFA-e. 

 

2. Izjavljujem da trenutno ne obnašam dužnost službene osobe, koja je 

definirana u točki 11 poglavlja Definicije FIFA Statuta, te da takvu 

dužnost neću obnašati u skoroj budućnosti.  

 

3. Izjavljujem da imam besprijekornu reputaciju te posebno potvrđujem 

da nisam nikad bio osuđivan za financijsko  ili kazneno djelo nasilja. 

 

4. Izjavljujem da nemam nikakvog ugovornog odnosa s ligama, 

savezima, konfederacijama ili FIFA-om koji bi mogao dovesti do 

potencijalnog sukoba interesa. U slučaju nesigurnosti, izvršit će se 

uvid u svaki relevantni ugovor. Također primam znanju da ne smijem 

izravno ili neizravno navoditi da s ligama, savezima ili 

konfederacijama postoji takav ugovorni odnos vezano uz moje 

djelovanje kao posrednika.  

 

5. Izjavljujem sukladno članku 7 stavku 4. FIFA Pravilnika o radu s 

posrednicima, da neću primiti nikakvu uplatu koju treba obaviti jedan 

klub drugom klubu vezano uz transfer, kao što su transferna naknada, 

naknada za treniranje ili solidarni doprinosi. 
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6. Izjavljujem, sukladno članku 7 stavku 8. FIFA Pravilnika o radu s 

posrednicima, da neću prihvatiti nikakvu uplatu od bilo koje strane 

ako je odnosni igrač maloljetan, koji je definiran u  točki 11 poglavlja 

Definicije Pravilnika o statusu i transferima igrača.  

 

7. Izjavljujem da neću sudjelovati, izravno ili neizravno, ili na drugi način 

biti povezan s klađenjem, kockanjem, lutrijama ili sličnim događanjima 

ili poslovima povezanim s nogometnim utakmicama.  Primam znanju 

da mi je zabranjeno imati udjele, aktivno ili pasivno u poduzećima, 

koncernima, organizacijama, itd. koje promiču, posreduju, dogovaraju 

ili upravljaju takvim događanjima ili poslovima. 

  

8. Suglasan sam, sukladno članku 6 stavku 1. FIFA Pravilnika o radu s 

posrednicima, da savezima budu dostavljeni cjeloviti  detalji o svim 

plaćanjima bilo koje vrste koje mi za moje usluge posrednika izvrši 

klub ili igrač.    

 

9. Suglasan sam, sukladno članku 6 stavku 1. FIFA Pravilnika o radu s 

posrednicima, da lige, savezi, konfederacije ili FIFA, ukoliko bude 

potrebno, radi njihovih istraga, dobiju sve ugovore, sporazume i 

podatke vezano uz moje djelatnosti kao posrednika. Isto tako, 

suglasan sam da spomenuta tijela dobiju bilo koju drugi relevantnu 

dokumentaciju od bilo koje druge strane koja savjetuje, pomaže ili 

aktivno sudjeluje u pregovorima za koje sam odgovoran.  

 

10. Suglasan sam, sukladno članku 6 stavku 3. FIFA Pravilnika o radu s 

posrednicima, da odnosni savez čuva i obrađuje sve podatke u svrhu 

njihove objave.  

 

11. Suglasan sam, sukladno članku 9 stavku 2. FIFA Pravilnika o radu s 

posrednicima, da odnosni savez objavljuje detalje o svim disciplinskim 

kaznama koje su mi izrečene te o tome obavijesti FIFA-u. 

 

12. U potpunosti sam svjestan i pristajem da se ova izjava stavi na 

raspolaganje članovima nadležnih tijela odnosnog saveza.  

 

13. Napomene i primjedbe koje mogu biti potencijalno relevantne:  

       

____________________________________________________________ 
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Ovu izjavu, čija je istinitost utemeljena na informacijama i materijalima koji 

su mi trenutačno dostupni, dajem u dobroj vjeri, te pristajem da će odnosni 

savez imati pravo obavljati takve provjere koje mogu biti potrebne za 

provjeru informacija sadržanih u ovoj izjavi. Također primam znanju da u 

slučaju kad se bilo koja od ranije spomenutih informacija promijeni,  moram 

o tome odmah nakon podnošenja ove izjave obavijestiti odnosni savez. 

 

_________________________                            ____________________________ 

(Mjesto i datum)                                                   (Potpis) 

 

 

 

  



20 / Dodatak 2  

 

Izjava posrednika - za pravne osobe  

 

Naziv poduzeća (pravne osobe/subjekta):  

Adresa poduzeća (uključujući telefon/telefaks, e-mail, internetsku stranicu):  

 

U nastavku „poduzeće“ 

 

Ime(na) i prezime(na) pojedinca koji je propisno ovlašten zastupati 

navedeno poduzeće (pravnu osobu/subjekt):  

  

(Napomena: svaki pojedinac koji djeluje u ime poduzeća mora ispuniti 

posebnu Izjavu posrednika) 

 

Ja, ____________________________________________________________ 

     (Ime(na), prezime(na) pojedinca koji zastupa pravnu osobu/subjekt) 

 

propisno ovlašten zastupati poduzeće 

 

IZJAVLJUJEM SLJEDEĆE:  
 

1. Prigodom obavljanja svojih djelatnosti posrednika, izjavljujem da 

ćemo i poduzeće koje zastupam i ja osobno poštivati sve obvezne 

odredbe primjenjivih nacionalnih i međunarodnih propisa, uključujući 

posebice one povezane s traženjem zaposlenja. Pri obavljanju 

djelatnosti posrednika, također izjavljujem da ćemo se i poduzeće 

koje zastupam i ja osobno poštivati statute i pravilnike saveza i 

konfederacija, kao i Statut i pravilnike FIFA-e. 

 

2. Izjavljujem da trenutno ne obnašam dužnost službene osobe, koja je 

definirana u točki 11 poglavlja Definicije FIFA Statuta, te da takvu 

dužnost neću obnašati u skoroj budućnosti.  

 

3. Izjavljujem da imam besprijekornu reputaciju te posebno potvrđujem 

da nikad nisam bio osuđivan za financijsko ili  kazneno djelo nasilja. 
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4. Izjavljujem da niti poduzeće koje zastupam, niti ja osobno, nemamo 

nikakvog ugovorenog odnosa s ligama, savezima, konfederacijama ili 

FIFA-om koji bi mogao dovesti do potencijalnog sukoba interesa. U 

slučaju nesigurnosti, izvršit će se uvid u svaki relevantni ugovor. 

Također primam znanju da relevantno poduzeće ne smije izravno ili 

neizravno navoditi da s ligama, savezima ili konfederacijama postoji 

takav ugovorni odnos vezano uz njegovo djelovanje kao posrednika. 

 

5. Izjavljujem sukladno članku 7 stavku 4. FIFA Pravilnika o radu s 

posrednicima, da niti poduzeće koje zastupam, niti ja nećemo primiti 

nikakvu uplatu koju treba obaviti jedan klub drugom klubu vezano uz 

transfer, kao što su transferna naknada, naknada za treniranje ili 

solidarni doprinosi. 

 

6. Izjavljujem, sukladno članku 7 stavku 8. FIFA Pravilnika o radu s 

posrednicima, da niti poduzeće koje predstavljam niti poduzeće koje 

zastupam, niti  ja nećemo prihvatiti nikakvu uplatu od bilo koje strane 

ako je odnosni igrač maloljetan, koji je definiran u točki 11 poglavlja 

Definicije Pravilnika o statusu i transferima igrača. 

 

7. Izjavljujem da niti poduzeće koje zastupam, niti ja nećemo sudjelovati, 

izravno ili neizravno, ili na drugi način biti povezani s klađenjem, 

kockanjem, lutrijama ili sličnim događanjima ili poslovima povezanim 

s nogometnim utakmicama.  Primam znanju da je poduzeću koje 

zastupam i meni osobno zabranjeno imati udjele, aktivno ili pasivno u 

poduzećima, koncernima, organizacijama, itd. koje promiču, 

posreduju, dogovaraju ili upravljaju takvim događanjima ili poslovima. 

 

8. U ime poduzeća koje zastupam, suglasan sam, sukladno članku 6 

stavku 1 FIFA Pravilnika o radu s posrednicima, da savezima budu 

dostavljeni cjeloviti  detalji o svim plaćanjima bilo koje vrste koje 

poduzeću izvrši klub ili igrač za njegove usluge kao posrednika.    

 

9. U ime poduzeća koje zastupam, suglasan sam,  sukladno članku 6 

stavku 1. FIFA Pravilnika o radu s posrednicima, da lige, savezi, 

konfederacije ili FIFA, ukoliko bude potrebno, radi njihovih istraga, 

dobiju sve ugovore, sporazume i podatke vezano uz aktivnosti 

poduzeća  kao posrednika. Isto tako, suglasan sam da spomenuta 

tijela dobiju bilo koju drugu relevantnu dokumentaciju od bilo koje 

druge stranke koja savjetuje, pomaže ili aktivno sudjeluje u 

pregovorima za koje je odgovorno poduzeće koje zastupam. 
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10. U ime poduzeća koje zastupam suglasan sam, sukladno članku 6 

stavku 3. FIFA Pravilnika o radu s posrednicima, da odnosni savez 

čuva i obrađuje sve podatke u svrhu njihove objave.  

 

11. U ime poduzeća koje zastupam suglasan sam, sukladno članku 9 

stavku 2. FIFA Pravilnika o radu s posrednicima, da odnosni savez 

objavljuje detalje i obavijesti FIFA-u o svim disciplinskim kaznama 

koje su izrečene poduzeću koje zastupam. 

 

12. U potpunosti sam svjestan i pristajem da se ova izjava stavi na 

raspolaganje članovima nadležnih tijela odnosnog saveza.  

 

13. Napomene i primjedbe koje mogu biti potencijalno relevantne:  

 

__________________________________________________________ 

 

Ovu izjavu, čija je istinitost utemeljena na informacijama i materijalima 

koji su mi trenutačno dostupni, dajem u dobroj vjeri, te pristajem da 

će odnosni savez imati pravo obavljati takve provjere koje mogu biti 

potrebne za provjeru informacija sadržanih u ovoj izjavi. Također 

primam znanju da u slučaju kad se bilo koja od ranije spomenutih 

informacija promijeni,  moram o tome odmah nakon podnošenja ove 

izjave obavijestiti odnosni savez. 

 

_________________________               _____________________                        

(Mjesto i datum)                                      (Potpis) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


